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A nyilttér sora egy korona.

K. Hajós Mihály ügyvéd
— királyi tanácsos.

Alsólendva, 1910. julius !).
A hivatalos lap csütörtöki száma egy 

rövid lúrt hozott, amely szerint Őfelsége a 
király K. Hajós Mihály alsólendvai ügyvéd 
nek a közügyek terén kifejtett érdemei el
ismeréséül a k i r á l y i  t a n á c s o s i  címet 
adományozta.

A ritka kitüntetés hire még csütörtö
kön elterjedt a városban és m indenkiből 
őszinte örömet és megnyugvást váltott ki. 
Egy félszázadot kitö ltött eredményes munka 
jutalma ez. Jutalma annak a fáradtságot 
nem ismerő, a közért való tevékeny mun
kának, amellyel K. Hajós M ihály hosszú 
évtizedeken keresztül Alsólendva város ér
dekein, népének boldogulásán, iparának és 
kereskedelmének felvirágzásán dolgozott.

Őfelsége kegye talán éppen ezért nem 
is kitüntetés, hanem a lankadatlan munka 
és nemes jószívűség elismerése, jutalma.

Hajós tevékenységét a közügyek, kö
zös érdekeink terén észre kellett venniök, 
meg kellett látniok, meg kellett jutalmnzniok 
azoknak, ahonnan a becsületes munkában 
eltöltött évtizedek jutalma jön. Meglátták 
és megjutalmazták. És ezzel le is zárulna 
a jutalmazás ügye, ha K. Hajós M ihály k i
tüntetése csak az ő öröme volna, nemes 
szive cselekedeteinek ilykép való megjutal- 
mazása azonban a mi örömünk is, az el- 
maradhatatlannak látott erkölcsi elismerés 
elérkezése a mi megnyugvásunk is, mert 
az ó élete, munkája szorosan összefügg e 
város életével ; nemcsak jó  szive, emberies 
gondolkozása a mienk, hanem a közügyért 
való szinte páratlan lelkesedése, munka
bíró két karjának minden alkotása e város 
érdekeiért való tevékenységét bizonyítják.

Ezért nagy az örömünk. Ezért fogadtuk 
megnyugvással a kitüntetés hirét.

K. Hajós Mihály buzgólkodásának ered
ményei annyira ismeretesek, hogy felesle
ges munkát végeznénk annak felsorolásával, 
mit tett ennek a városnak az érdekében. 
Legjelentékenyebb érdemeit a Csáktornya- 
alsólendva-cclldömölki vasút építésekor sze
rezte, amikor fáradhatatlan tevékenységével 
és lelkiismeretes vezetésével a vasút meg
építését elősegítette. —  A Muraszombat 
alsólendvai és a Nagykanizsa alsólendvai 
vasúti vonalaknak szintén ö a legbuzgóbb

zászlóvivője, de nem rajta múlik, hogy sem 
az egyik, sem a másik terv nem ért mega 
kivitelre.

Közérdekű tevékenysége a város min
den tanácskozásában, alkotásában és fejlő
désében csak előnyünkre volt. ügy az asz
faltozás, m int a csatornázás az ő városi 
képviselőségének eredményei, de se szeri, 
se száma annak a sok kisebb-nagyobb 
munkának, melyek az ő munkás életét d i
csérik.

Társadalmi mozgalmakban, humánus 
intézményekben és az egyesületekben a ve
zér szerepét viszi, akinek bölcs intézkedé
seit elismeréssel akceptálja mindenki. Szó
val ott látjuk puritán egyszerűségével, párat
lan népszerűségével mindenütt, ahol a város 
és a lakosság érdekeiről van szó, megállás 
nélkül érvényesítve kincsekben dús szivé
nek nemes tulajdonságait.

Csak akik megtudjuk érteni az ő köz
érdekű tevékenységét, mi tudjuk igazán he
lyeselni az ötét ért kitüntetést. Ilyenek pe
dig igen sokan vagyunk. Az egész város. 
Az egész város szeme most diadallal szeg- 
ződik egy pont fele, egy tisztességben és 
fárasztó munkában megőszült pár felé, akik 
abban a boldog tudatban élhetnek, hogy 
szivük drága kincsét, karjuk erejét nem 
hiába áldozták fel a nehéz m unkának: el 
nem hervadó babérok és egy egész város 
hálája a jutalmuk a sok jóért, amit e város 
minden polgárának boldogulása érdekében 
tettek. Azt hisszük, hogy az egész város 
érzelmeit fejezzük ki akkor, midőn a jó l 
megérdemelt kitüntetéshez a legöszintébb 
gratulációnkat fűzzük és kívánjuk, hogy 
erényekben gazdag nejével együtt még igen 
hosszú ideig élvezhesse lankadatlan mun
kája gyümölcseit.

Az egerszegi szobor-kiállítás.
A C s á n y -s zo b o r p á ly a m u n k á i.

B o r b é l y  Györgynek, a rajongó lelkű zala
egerszegi újságírónak agyában született meg az 
;i kedves gondolat, hogy megyénk nagy fiának, 
a magyar hazáért vértanú-halált h;.!t C s á n y  
Lászlónak szobrot emeljünk, amely örök időn át 
hirdeti majd az. utódok háláját, s bennünket min
dig a haza önfeláldozó, önzetlen szeretetére, a 
radikális elveinkhez való ragaszkodásra figyel
meztet.

A vármegye közönsége a kegyeletes gon
dolatot szeretettel fogadta, aminek jele az. hogy 
társadalmi adókkal megterhelt polgártársaink im 
már 25.000 koronát adakoztak.

A szobor-bizottság tehát kiírhatta a pályá
zatot, melynek nem remélt sikere volt. Az. ered-- 
mény olyan, akár csak nagy vagyonnal megalko
tandó fővárosi szoborról lenne szó.

Tizenhét pályázó verseng azért, hogy őket 
bízzák meg a "szobor kivitelével.

Zalaegerszegen, ebben a kihalt városban, 
most eleve:) kultur-mozgalom van. Neves és kezdő 
művészek siir ••gnek-forognak. Kicsomagolják és 
felállítják a pályamunkákat, amelyekhez olyan sok 
ambíciót és reményt fűznek.

A szobrok gipsz-modelljeit a vármegyeház 
nagytermében állították fel. Egyik-egyik szobor 
4 négyszög-métert is elfoglal. így tehát az óriási 
terein is szűknek bizonyult a sok mü befogadá
sára. Egy világvárosi tárlat hatását kelti az im po
záns méretű kiállítás.

A kulturális eseményekben szegény Zala
egerszeg valóságosan lázban ég. Hogyne, Írisz 
arról van szó, hogy a megye székvárosát D e á k  
Ferencé mellett egy újabb művészi alkotás d í
szítse, amelyre büszke érzéssel mutathat rá min
den egerszegi.

Á pályázatban a következő művészek vettek 
részt: A n d r c j k a  j > se!. B ő d y  Kálmán, C s e r  
Károly, G  á r d o s A ad.ár, H o r v á t h Géza, K a - 
p á s Lajos, Is t i 'i  :< János, K a r a Mihály, Kisfaludi 
S t r ó b l  Zsigmond, Kolozsvári S z e s z á k Ferenc, 
L u k á c s . Laj‘ N  e m e s s á n y i Andor, S o m 1 ó 
Sarolta, V a s s  V id o r és még hárman. A művé
szek személyesen jelentek meg, hogy gondos ke
zekkel rendbe hozzák, felállítsák a müveiket, s 
nekiK minél jobb helyet biztosítsanak.

A modellek az eredeti szobrok '.5-öd nagy
sága, mint ahogyan ezt a pályázat előírta. Alig 
lépünk be a terembe, mindjárt egy sokkal na
gyobb terv tűnik fel, amely az eredetinek 1 ., része. 
Csakhamar megtudjuk, hogy ez I s t ó k  János 
műve, aki nem helyeselhető fogással akart igy 
társai közül a tömeggel kiemelkedni. Eljárását 
azzal magyarázzák a művésztársai, hogy a laikus 
közönségre a nagyobb méretekkel akar hatni, 
mintegy messziről kiabálva akarja magára vonni 
a figyelmet A művészek között e trükk miatt 
nagy a méiiatiankodás, mait Istóknak nem ez az 
első hasonló eljárása. El is határozták, hogy Istók 
kizárását kérik. M i csak helyeselhetjük a szándé
kot, mert végre is azéri vannak pályázati szabá
lyok, hogy azokat meg is tartsák. Hisz ha Istók 
példája után akartak volna menni a művészek, 
akkor ők meg fele nagyságban készítették volna 
a terveket s igy Istóké törpült volna el.

No most már induljunk sétára, és vegyük 
szemügyre az egyes szobrokat. M int minden pá
lyázaton, úgy iit is csak egy kisebb részről lehet 
beszélni. Vannak ugyanis szobrok, amelyek alig 
ha adják túl a mükedveles berkeit. A legfigyc- 
lemre méltóbbak Lukácsy Lajos. Szeszák Ferenc, 
Horváth Géza, Istók János, Vas . Victor és Nc- 
messányi tervei. Vass t ive piramis-szerű talpa
zat. melynek teteje Turul madárral végződik. E 
mellett áll Csány-aiakja. Kezével a kardra tá
maszkodik.

Istók müve lépcsözettel kezdődik. Csány 
alakja a talapzat tetején áll. Alatta a talapzat első 
felén női alak, kezében a zászlóval, a nemzet

L e g ú ja b b  m a g y a r t a lá lm á n y !  -

: A  s z a b a d a lm a z o tt u l l t N T M a
e g ye s ít i a fo g p o r t,  fo g k e fé t és a 

s z á jv iz e t!

1
D E N T O N  utazásnál különösen nagyon kényelmes és minden fertőzést kizár. D E N T O N  30 darab dobozonkint csomagolva 70  füléibe kerül. 

Minden eddigi fogtisztitönái olcsóbb! Aki egyszer megpróbálja, többé fogkefét nem vesz a szájába!

Kapható A R N S T E IN  B E N Ő  (G ra u e r T e s tv é re k  u tóda ) kereskedésében A lso le n d vá n  és minden gyógyszertárban.
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háláját jelképezi. Hátulról és oldalról 3 —3 tagból 
álló amorett-csoport van, mely a miniszterséget 
lennének hivatva ábrázolni.

Horváth Géza ugyancsak lépcsőre helyezi 
a talapzatot, melynek tetején szintén álló Csányt 
helyez el. Elül pedig. Istókénál alacsonyabban, 
szép női alakot ábrázol merészen lefektetett zászló
val a kezében. Ez a terv egyszerű vonalaival 
nagyon kellemes hatást ér el.

Szeszák Ferenc mintájának ugyanilyen a 
formája és az aránya. Ugyanazt meséli, mint 
Horváthé. Nagyon meglátszik, hogy e két művész 
egy műteremben dolgozik. Szeszák arányai azon
ban szebbek, mint Horváthéi.

Látjuk tehát, hogy a legtöbb szántbavehetö 
művész a nemzet háláját Hungáriával, a Géniuszt 
ábrázoló női alakkal akarja jelképezni.

Megváltjuk őszintén, hogy a legnagyobb ér
deklődéssel Lukácsy Lajos szobra felé fordultunk. 
Lukácsy készítette a keszthelyi Festetics-szobrot. 
Az akkor még 24 éves művész nagyon bravúro
san oldotta meg a feladatot. Noha kevés anyagi 
erő állott a rendelkezésére, mégis olyan művészi 
munkát nyújtott, hogy az egyike az ország leg- 
figvelemre méltóbb szobrainak. Nemrég pedig a 
hír Lukácsy nevet a keszthelyi üoldmark-emlek- 
láblával kapcsolatban vette szárnyra. Szakértők 
állítása szerint a fehér emléktábla szépségével és 
gazdag gondolataival párját ritkítja.

A szobor szépen megörökíti Csány tetteit 
és kifejezi azt a hangulatot, amely a vértanú ne
vének említésével elfogja a lelkeket \ művész a 
föalakkal Csányt, puritán jelleméhez híven, egy
szerűen, magyar ruhában állítja elénk. Válláról 
köpeny omlik alá. A köpeny szimbóluma annak, 
hogy a vértanú utazása közben is mennyit fára
dott a hazáért. A szénnek egyéb ént is jó lesik, 
ha a lábakat valami tömörebbé teszi. A művész 
a vértanú kardját kissé a köpeny alá rejti. így 
kiváltja jelezni, hogy Csány nem a véres csata
mezön vált ki nemzeti mártírjaink közül.

A művész korrekt eljárásának szép bizo
nyítéka, hogy a szobor talapzatát nem az eddig 
megszokott magasságban alkotta. Ezért az eddigi 
szobrokhoz szokott szem a talapzatot talán arány
talannak, nyomottnak találja. Ámde meg kell ér- 
teni a művész ie'két, aki nem a hideg kővel akar 
imponálni, hanem azt akarja, hogy a fóalak kösse 
le a figyelmet; a művészi munka, ne pedig a 
kőfaragó mesterség domináljon.

A nyugodtan szemlélődő főalakról a tekin
tet a talapzatra siklik le. A piedesztálon jobbról 
és balról két csoport van elhelyezve. Az egyik
ben a harcias Turul Csány bátor tetteit jelzi. 
Pajzson a magyar szent korona a hazái ábrázolja. 
Nagyszerű gondolat az, hogy a Turul kiterjesztett 
szárnyakkal védi a lába alatt lévő könyvet, mely

Alig vártam .. .
Alig vártam, Hogy a sorsom 
K ö z ti vigyen hozzája.
Imádkozva borulhassak
Édesanyám sírjára.

Alig  vártam... Itt lakom most 
A nagy város zajaban.
Közel ahhoz a sirlianthoz,
Amelyben az anyám van.

A lig egy kis órányira.
Én édes jó  Istenem ;
Hónapok óta vagyok itt 
Es még fel sem kerestem.

Azt sem tudom, merre nyugszik,
Á ll-e  még a fejtája,
A tavasz s nyár virágokat 
Ültetett-e rcája.

De azért nem bánt engemet,
Nem a lelkiismeret,
M int hajdanán, most is úgy él 
A fiú i szeretet.

Csak a sorsom változott meg.
Nem olyan, mint régente,
A koldusok tarisznyáját 
Adta a két kezembe.

Nyomor mellé bút, bánatot 
S más sok kínos egyebet, 
ló anyámnak a sírjához 
Lám ezekért nem megyek.

Megtudná ó lent a sírban 
Ha a szivem dobbanna,

Kínos lenne minden álma,
Ha megtudná, hogy a fiát 
Vihar tépi, szakgatja.

(Budapest). Ifj. KEVERENCSICS ISTVÁN.

szentesített törvényeinket jelképezi. Csány tör
vénytiszteletét gyönyörűen szimbolizálja ez a ked
ves csoport. A sebesen szárnyaló Turul jelképezi 
még Csany fáradhatatlan utazásait is. Nagy utakat 
járt be. Erdélybe sietett a nemzetellenes féktelen
ségek legyőzésére. Sokfelé sietett a nemzet vé
delmében, inig eljutott Világoshoz és bitófa alá. 
Csány kisebb és sokoldalú intézkedésének jelzé
sére Lukácsy Lajos a törvénykönyv mellé tette 
azt a szózatot is, melyet a vél tanú „Magyarhon 
lelkes leányaihoz" intézett.

A talapzat másik oldalán egy erős akttal a 
nemzet gyászát jelzi Az alak a honfi-bánattól 
áthatva borul a meghajtott zászlóra. A zászló 
rudja egy pajzsra nyuiiK, mely az 1848. évszámot 
viseli.

A szobor nemes mélabuval jelzi a nemzet
nek a szabadságharc letörése fölött érzett bánatát.

Aliiig a művész vigyázott arra, hogy szivün
ket ne hagyja érintetlenül az emlékezés, amelyet 
Csánynak bitófára való juttatása fölött nem 
feledve — érzünk, addig ügyelt arra is, hogy a 
leverő szomorúság se vegyen rajtunk erőt, mert 
hisz a túlsó oldalon figyelmeztet bennünket, hogy 
ha a nemzet jövőjéről van szó, ne essünk két
ségbe, mert e népet mindig megvédte a törvény- 
tisztelete és az a bátor követelése, amelylyel a 
törvények megtartását a felsőbb hatalomtól is 
mindig megkívánta, még ha jó  előre tudta is. hogy 
ez mártírokat követel tőlünk.

Elmondhatjuk, hogy ennyi gondolatot egy 
pályamunka sem tudott belőlünk kiváltani.

Lukácsy a müvének eredetiségét betetőzte 
azzal a kegyeletes gondolattal, hogy a talapzat 
hátsó részén áldozati mécsest formált, melyet meg- 
gyujthatunk az emlékezés napjain. Ez is olyan 
poetikus terv, amely Lukácsy nevéhez és zseniali
tásához méltó.

Azt hisszük: nem leszünk rossz próféták, 
ha azt állítjuk, hogy nemcsak a közönség, hanem 
a biráló-bizottság hangulata is Lukácsy műve felé 
fordul, annál inkább is. mert az igen kimagaslik 
a tucat-szobrok közöl. Nem az elcsépelt alakok
kal dolgozik, mint azt a kiállítás legtöbb müvén 
látjuk. (A megszokott Hungária stb.)

A kiállítás július 16-aig marad nyitva 20 
filléres belépődíj mellett. Ezen a napon Ítélkezik 
azután a zsűri.

A megye közönsége zarándokoljon el a kiál
lításhoz, amelyben nemcsak megerősödnek a ha
zafias érzéseink, hanem amelyben igazi műélve
zetekben is részesülünk. S. J .

— Az u j negyedév a lka lm á va l lap un kho z posta- 
u ta lván y t m e lléke ltün k. K é rjü k  h á tra lé kos  e lő fiz e tő in 
ke t, hogy e lő f zetési d ija ik a t leh e tő leg  m iné l e lőbb 
kü ld jé k  be, nehogy a lap  szétküldése fe nn aka d jon .

Rózsaiüat.
Akármi legyek, ha nincsen tökéletes igazam 

abban, hogy Locsmándy Gerö nagyon érzékeny- 
lelkű és nagyon szomorú ember volt. J*>, jó, igaz, 
hogy nem mindig viselte magát úgy, ahogyan a 
szomorú vérbeli emberek viselkedni szoktak. Iga/. 
Hiszen majdnem minden éjjel hatalmas ricsajt 
kovácsolt össze dicső barátaival: a nagyfejü 
Pinka Mukival, aztán az erősen és huzamosan 
röhögő Lépy Dedével, különösen pedig a ferde- 
orrú Sertvéssy Simonnal, aki legközelebb ál!t 
mindig a szivéhez.

Igaz az is, hogy ezeken a murikon csodá
latosnál csodálatosabb ötleteket produkált és 
azokon nagyokat nevetett az említett urakkal 
együtt. Egyszer olyan sajátságos fehér, egyfülii 
edényben oldotta fel a bort. amilyent az álmuk
ból felriadt emberek annyi előszeretettel hasz
nálnak. máskor megint pápirmaséból készült ha
lat tétetett a vendégei elé. Ismét máskor gummi- 
arábikummal odaragasztotta őket a székekhez, 
amikor már tökrészegek voltak, sőt végül arra 
is rávetemedett, hogy olyan aranysárga bor ada
tott a vendégeinek, amit előzetesén már egyszer 
megittak.

Az is igaz, hogy az odavaló cigányprímás: 
Rohoda Tóni volt a magántitkárja.

És én mégis megmaradok amellett, hogy 
Locsmándy Gerö szomorú, magának való ember 
volt teljes életében. Csakhogy nagyon erősen 
akarta, tehát el is tudta titkolni. Azonban precíz 
bizonyossággal tudom, hogy amikor délutánonkint 
kissé szeszesen, felment a maga csodálatos kis

Mértékek hitelesítése
az alsólendvai járásban.

M ár több ízben említettük, hogy a közfor
galomban használt mértékeket és mérőeszközöket 
ez évben a kijelölt mértékhitelesitési központok
ban egy bizottság felülvizsgálja és újból hitele
síti. A különösen kereskedőket érdeklő hitelesí
tésről tájékozásul a következőket hozzuk:

Bemutatásra és újbóli hitelesítésre kötelezett 
mindama hossz-, iir- és sulymérték, melyet a tu
lajdonos, az illető kereskedő vagy korcsináros a 
közforgalomban használ. Az alsólendvai járásban a 
következő községekben hitelesítenek: Alsólendva, 
Cserföld, Belatinc, Bántornya, Rédics, Lendva- 
vásárhely, Szentgyörgyvölgy, Csesztreg, Résznek 
és Zalabaksa. Alsólendván három napon át, azaz 
július 18., 19. és 20. napokon Alsólendva, Csente- 
völgy, Felsőlakos, Zalagyertyános, Lendvahosszu- 
falu és Alsólakos községek bemutatott mértékeit 
hitelesítik.

Cserföldön július 21., 22., 23., 25. és 26-án 
Cserföld, Alsóbeszterce, Lendvanyires, Felsőbesz- 
terce, Murarév, Középbeszterce, Kapca, Kispalina, 
Kőt, Nagypalina, Tüskeszer és Zsizsekszer köz
ségek m értekeit;

Belátineon július 26.. 27., 28., 29. és 30. 
napokon Belatinc, Adorjánfalva, Murabaráti, Lend- 
varózsavölgy, Murahely, Murasziget, Hársliget és 
Muramelence községek mértékeit;

Bántornyán augusztus 1., 2. és 3. napokon 
Bántornya, Lendvaszentjózsef, Kislippa, Lendva- 
erilö és Zorkóháza községek mértékeit;

Lendvavásárhelyen aug. 3., 4., 5., 6. és 8-án  
Lendvavásárhely, Szentistvánlak, Örszentvid, Zsit- 
kóc. Pagonya, Bakónak, Bánuta, Bödeháza, Gá- 
borjánháza, Göntérháza, Lendvahidvég, Filócz, 
Kebeleszentmárton, Radamos, Kámaháza, Szécsi- 
szentlászló, Szijártóháza, Zalaszombatfa és Zala- 
ivánd községek mértékeit;

Szentgyörgyvölgyön aug. 9. és 10-éti Szent- 
györgyvölgy és Márokfüld községek mértékeit;

Csesztregen augusztus 10., 11. és 12-én 
Csesztreg, Alsószenterzsébet, Magyarföld, Felső
szen terzsébet, Ramocsa, Kerkakutas, Kerkanémet- 
falu, Kerkapéntekfalu. Kerkaujfalu, Nemesnép és 
Kozmadombja községek mértékeit;

toronyszobájába aludni^ ilyenforma gondolatokon 
iágódult, <tz ősöreg, ripsz-kanapen feküdve:

— Látod, édes kedves Margit, én nem ta
gadom. kissé be vagyok durrantva. De igy jó, 
mert igy nem vagyok egyedüi, te is itt vagy ve
lem. M ig ha józan vagyok és ébren vagyok, fe
lém sem nézel. És amikor lehunyom a szememet, 
megint úgy nézel rám, amint néztél azon a csúf, 
nedves, esős, hideg, — csodaszép, napsugárban 
fürdő napon, amelyik olyan meleg volt, mint a 
szerelmes s z í v  és amelyiken legutoljára találkoz
tam veled ! És főként csak akkor és csak úgy 
érzem azt a csodaédes rózsaillatot, ami a te 
piros ajkaid közül árad felém. Ezt nem feledhe
tem és enélkül megfulladnék, mint a szárazra 
dobott harcsa.

És aludt egészen este nyolc óráig. Akkorra 
a barátok, mint már mondottam: a tökfejü Pinka 
Muki, azután az erősen és huzamosan röhögő 
Lépy Dede és végül a ferde orrú Sertvéssy 
Simon együtt voltak a nagy szállóban, ahol te
rítve volt és gazda nélkül is ittak óriási nagyo
kat. Amikor aztán végre Gerő is lejött, a jóba
rátok minden este kórusban elbödültek :

Szervusz G erö! M ár vártunk rád ! Minden 
este lomhább lesze l!

Gerö csak bólogatott és aztán megkezdő
dött a muri és állt reggelig. Akkor a kompánisták 
lecsúsztak a székről és elaludtak.

Egyik éjjelen a tökfejü T inka M uki revolver
ből rálott egy légyre, amelyik a plafonon szun
dikált. -\ revolvert azután letette az asztalra és 
ott felejtette.

Ugyanezen a reggelen úgy esett, hogy Gerő 
ur nagyon mélyen elaludt a kanapé mellett a
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Zalabaksán augusztus 13» és 16-án Zala- 
baksa, Kerkabarabás, Czup, Pórszombat, Kálócfa 
és Szilvágy községek mértékeit;

Rédicsen szeptember 29. és 30-án Rédics, 
Lendvadedes és Kiilsősárd községek m értékeit;

végül Reszneken szept. 30-án és okt. 1 -én 
Résznek, Baglad, Belsősárd és Lendvajakabfa 
községek mértékeit hitelesítik.

A hitelesítés mindenkor d. e. 8 — 12 óráig és 
délután 2— 5 óráig tart.

Saját érdekükben cselekednek az illető ke
reskedők és vendéglősök, ha hitelesítésre köte
lezett mértékeikkel a kitűzött időben és helyen 
megjelennek. Aki a jelentkezést elmulasztja, illetve 
a közforgalomban használt mértékeit be nem mu
tatja, a törvény értelmében meg lesz büntetve.

A hitelesítő eljárásra kiszemelt helyiséget 
az egyes községekben közhírré teszik.

Tolifuttában.
T íz  éves ta lá lk o z ó .

Most, hogy bezárultak az iskolái:, a legtöbb 
helyen Alsólendván is megfogadják a vala
mely középiskolát végzett növendékek, hogy igv, 
meg úgy, tiz esztendő múlva itt és iit összejön
nek, hogy talán egy újabb tiz évről fogadalmat 
tegyenek. És tiz év múlva összetalálkoznak és 
látják egymásról, hogy a protekciós szamár, aki 
sohasem tudta a leckéjét, majd szétmegy a jólét
től, mig a favágó szegény, de kitűnő tanuló fia 
valami ügyvédi irodában kapar és kap havonta 
40 (m ondd: negyven) forintot.

És a tiz év után összejött régi iskolatársak 
isznak egyet a találka örömére és hányszor, de 
hányszor eszükbe sem jut megemlékezni azokról, 
akik nem jöhettek el, mert ahol ők laknak, on
nan nem jött vissza még senki. A holtak biro
dalmában.

Erről akarok Írni.
Egy töpörödött öreg paraszt-házaspár ült 

egy kriptán a kanizsai temetőben, amikor utol
jára ott jártam. Előttük egy frissen felásott sir, 
azon egyszerű fakereszt, azon még egyszerűbb 
koszorú. Az anyóka száz barázda az arcán 
csendesen zokog, az ember meg csak néz maga ! 
elé, néz, néz, mintha a frissen ásott sírra ragadt 
volna a tekintete. Megállók mellettük és megszó
lítom őket. A férfi megemeli a kalapját és csak 
akkor látom, hogy ő is könnyezik.

Egyetlen fiuk volt, magyarázta az öreg, és 
meghalt. A sok tanulástól halt meg hét évvel ez
előtt, fiatalon, talán lehetett huszonegy éves. Oda 
járt a kanizsai gimnáziumba, és mikor kijárta a 
nyolc osztályt, baráti fogadalmat tettek, hogy tiz 
év múlva összejönnek Kanizsán. Most telt le a

földön. Hiába rángatták, maccrálták, konokul 
nem ébredt fel. Margitról álmodott és belehelte 
az édes rózsaillatot.

A jóbarátok, miután hiába taszigálták, las- 
sankint elszivárogtak. Locsmándy Gerő a déli 
harangszóra ébredt fel és nagyon rosszul érezte 
magát, mert a szive úgy ugrált, mint a megörült 
szöcske. Valahogyan meglátta véletlenül az asz
talon a revolvert.

Szokatlan gondolata támadt. Így morfondí
rozott m agában:

—  Itt pocsék, öreg borszag van és undo
rító, áporodott füst. Ez minden nap megzavar 
abban, hogy a rózsaillatot beleheljem. De lehetne 
segíteni a dolgon. Ha örökké alszom, örökké 
érzem a Margit ajkai közül kiáradó rózsaillatot. 
Gyerünk csak!

Fogta a revolvert és belelött a halántékába. 
Hanyatt vágódott és a fejét belevágta az asztal 
lábába. Nem is veszített sok vért, mert néhány 
perc múlva már olyan hideg volt, mint a jég.

Amikor a rendörorvos kijött hozzá, a ter
met pompás illat töltötte be. Az orvos csodál
kozva nézett körül, mert sehol sem látott virágot, 
csak üres boros fiaskót. Hitetlenül rázta a fejét 
és sejtelme sem volt róla, hogy a Margit piros 
ajkai közül árad elő a rózsaillat.

U gy-e hogy igazam van, amikor azt mon
dom, hogy Locsmándy Gerő alapjában véve 
szomorú ember volt?!

CHOLNOKY LÁSZLÓ.

tizedik év és a fiú ezt nem érhette meg. M on
dom, meghalt hét évvel ezelőtt. Utána nem ma
radt meg más a szülőknek, csak a fájdalom, a 
fiuk sírja, meg az a berámázott baráti fogadalom, 
amelyet még ma is őriznek az öregek és amely 
most vált esedékessé. Ebből a baráti szerződés
ből böngészte aztán ki a két öreg, hogy a tiz 
évvel ezelőtt érettségizett ifjak összejönnek és 
talán, talán meglátogatják társuk sírját is. És szé
pen felásták a sirhantot, ünnepi ruhát öltöttek, 
aztán vártak, vártak. Sokáig.

Megmondták a fin nevét is. Én emlékeztem 
reá. A gimnáziumból.

Egy egész kis regényt kell elmondanom róla. 
Nagyon jó tanuló volt, jeles volt végig minden 
osztályban. Nem is volt nálánál jobb tanuló az. 
egész intézetben. Pedig egyszerű, nyomorult né
pek gyermeke volt. Az anyja kenyeret árult a 
piacon, az apja reggellöl-esiig dolgozott, de volt 
egy kis viskójuk. Sok pénzbe került a fin, de 
taníttatták, mert kár lett volna parasztnak hagyni. 
Lassankint elúszott a ház. Persze a fiú tanítta
tására ment az ára. Ekkor a fiú megvigasztalta 
az öregeket, hogy nem baj, majd vesz ö uj há
zat, meg egyebet is, hisz nemsokára ur lesz, nagy 
ur. És az öregek bíztak és eladták a kis búto
rukat is, mert kellett a pénz az. iskolának. Majd 
vesz a fiú szebbet, jobbat, majd nemsokára, ha 
ur lesz. És a fin adós maradt, mert meghalt. A 
harmadik évet járta már az egyetemen, mikor a 
tüdejét megtámadta valami gyilkos nyavalya. Haza
jött meghalni. Megölte a sok tanulás, a halála 
pedig két öreg ember reménységét, boldogságát 
ölte meg. Ilyen az élet.

A tiz éves találkozó elmúlt s talán eszükbe 
sem jutott az emberré lett ifjaknak, hogy valaki, 
a legkiválóbb, hiányzik közölök Vagy ha eszükbe 
is jutott és ha elzarándokoltak a sírjához: volt-e 
közöttük, aki azzal a megilletődéssel állott meg 
az egyszerű sirhant előtt, hogy az, akit oda el
temettek, a tudománynak egy névtelen mártírja 
volt, akiért érdemes elmondani egy M iatyánkot. . .

MIKI.

Csaló a takarékpénztárban.
E lcs íp e tt vá ltó h a in is itó .

Furfangos módon akart pénzhez jutni egy 
köti parasztember, névszerint Horváth József. Az 
eset részletei a következők:

Horváth József köti földműves-ember még ez 
év első napjain egy 200 koronás váltót számitol- 
tatott le Alsólendván az Alsólendva-Vidéki Taka
rékpénztárnál. A váltón Horváth Ferenc elfogadó, 
Horváth Mihály kibocsátó és Krizsanics Mihály 
forgató, köti lakosok nevei szerepeltek. A váltót 
a takarékpénztár a mellékelt vagyoni bizonyít
vánnyal együtt — gyanútlanul elfogadta és az ősz- 
szeget Horváth József kezeihez kifizette.

Július hó 1-éig aztán pihent az ügy, mert 
a takarékpénztárban senki sem gondolta, hogy 
hamis váltót őriznek. Csak mikor a takarék a le
járt váltó rendezésére, folyó hó elején felszólította 
az elfogadót, derült ki a hamisság. Másnap bejött 
a takarékpénztárba az elfogadóként aláirt Horváth 
Ferenc felesége és kijelentette, hogy a férje nem 
irta alá a kérdéses váltót s ha mégis szerepel 
rajta a férje neve, akkor az aláírás hamis. Rö
viddel később megjelent az intézet helyiségében 
az asszony férje, Horváth Ferenc maga is, vala
mint Balazsicz József köti községbiró, kik úgy a 
váltót, mint a leszámítoláskor beadott vagyoni 
bizonyítványt hamisnak találták s csupán a va
gyoni bizonyítványon levő Kőt község hivatalos 
pecsétje volt eredeti.

A felfedezés után a takarékpénztár nyomban 
feljelentést tett a csaló Horváth József ellen, kiről 
a csendőrség kiderítette, hogy cinkostársa is volt 
egy ifj. Horváth Ferenc nevű köti asztalos sze
mélyében. Kiderült az is, hogy a vagyoni bizo
nyítványt a cinkostárs hamisította és a község 
pecsétjét akként szerezte meg, hogy a községbiró 
távollétében ennek fiával a papírra rányomatta a 
pecsétet. —  Horváth József és társa tagadják ugyan 
a hamisítást, de bűnösségük kétségtelen. Az eljárás 
ellenük folyik. —  A takarékpénztár kára megtérült.

H Í R E K .
A p én zü g y ig azg ató  v á ro s u n k b a n . O dor .2

Géza kir. tanácsos, zalaegerszegi pénzügyigazgató -f i 
pénteken városunkban tartózkodott. Ez alkalom- 
mai a pénzügy igazgató meglátogatta az m. kir. 
adóhivatalt.

— Esküvő. Illés János helybeli közjegyzői F I  
Írnok tegnap délután esküdött örök hűséget Kiss '1  
Katica kisasszonynak az alsóiendvai róni. kath. 
templomban.

K in evezés. Kiss László nagyváradi kir. 5f 
törvényszéki dijnokot, Kiss Imre alsóiendvai máv. ||j 
raktáritok fiát, az igazságügyminiszter a székely- 
Iiidi kir. járásbírósághoz írnoknak nevezte ki.

F a rk a s  Is tván  s zo lg a b iró  tá vo zása . 
M int ismeretes, Farkas Istvánt, az alsóiendvai já - jj? 
rás közbecsiilésben álló, népszerű szolgabiráját 59 
nemrég a főszolgabíró helyettesítésére Sümegre SS 
rendelték ki. A kirendelés csak néhány hétre szó- 
lőtt, amig a sümegi főbíró újból elfoglalja a Ili-  "s 
vatalát, és mi joggal hittük, hogy azután vissza- | l  
tér Farkas szolgabiró Alsólendvára, ahol rövid - í  
idő alatt mindenki megszerette a kedves embert, t . 
Anyái meglepőbb az az értesülésünk, hogy Farkas : í  
István nem jön vissza többé Alsólendvára, hanem 
ott marad Sümegen, mint szolgabiró. Farkas Ist- ; 
ván végleges távozását bizonyára őszintén saj- - i  
nálja mindenki, mert benne társadalmunk egy * 
általánosan becsült, rokonszenves tagját, főszolga- íj 

bírói hivatalunk pedig a mindenkivel szemben 
előzékeny tisztviselőt veszítette.

U j s zo lg a b iró . Zalavármegye alispánja 
dr. Vizkelety Árpád sümegi szolgabirót az eltá- -2 
vozott Farkas István szolgabiró helyébe Alsólend- 
vára helyezte át. Az uj szolgabiró— értesülésünk 
szerint augusztus 1-én foglalja el hivatalát. |

H a lá lo zá s . Súlyos csapás érte Hoffmann 
János lenti-i hercegi főmérnököt. Édesanyja, özv. 1 f 
Hoffmann Mihályné szül. Szerbeczky Erzsébet 83 
éves korában folyó hó 8-án, pénteken este el- 
hunyt Lentiben. Temetése ma. vasárnap délután 
3 órakor lesz a lenti-i róni. kath. temetőben.

V ilm o s  császár N a g y k a n izs á n . A Zala 
értesülése szerint Vilmos német császár a jövő 
Ini elején Magyarországra jön, hogy Frigyes fő
hercegnek Baranyamegyében levő béllyei birtokán 
rendezendő vadászatokon részt vegyen. Vilmos 
császár Bécsen át jön Berlinből s ez utján vonata 
Nagykanizsa állomását is érinteni fogja. A ha- . 
tósági >k már most készülnek az előkelő vendég - • 
fogadására és gondoskodnak utjának zavartalan- 
ságiról.

Fuss N á n d o r a gazd aság i b iz o tts á g 
ban,. A képviselöház bizottságait múlt héten vá
lasztották meg. Mint értesülünk, l'uss Nándort, az 
alsóiendvai kerület országgy. képviselőjét, a gaz- . £ 
dasági bizottságba beválasztották.

K is fa lu d y  S án d o r s z ő lő je . Sümegről 
írják, hogy a Dunaföldvári Népbank Részvény- ' 
társaság megvette Chernél Lászlótól Kisfaludy "y 
Sándor egykori szőlőjét. A most eladásra került 
birtok, írják nekünk, örökösödés utján, női ágon 
jutott a Kisfaludy-család birtokába. A szőlő jj 
Kisfaludy Mihály feleségének a birtoka volt s 
mint anyai örökség, Kisfaludy Sándorra maradt.
A költő feleségével házasságuk ötödik esztendő- ; 
jében költözött a birtokra, ahol élete végéig ma- ú 
radt. Itt ihlette felesége, Szegedy Róza, a „Boldog (á 
szerelem megírására és itt adta át elhunyt sze- ‘l¥ ' 
retteit az anyaföiduek, amelybe aztán őt is örök 
nyugalomra helyezték. Néhány hónap múlva csak 
egy szerény emléktábla fogja hirdetni, hogy azon 
a helyen szőtte egykor legszebb álmait a „Himfy" 
költője.

- Á thelyezés a p é n z ü g y ig a z g a tó s á g tó l.
A pénzügyminiszter Szentistvány Sándort, a nálunk 
is előnyösen ismert zalaegerszegi pénzügyigazga- í 
tósági számvizsgálót hasonló minőségben M ára- ‘ *  
marosszigetre helyezte át.

Z a la tn e g y e  fő is p á n ja . Zalavármegyének 
tudvalevőleg még ma sincs főispánja. Állítólag 
most akarják betölteni ezt az állást, de hogy k i- "tf 
vei, azt egyellőre csak találgatjuk. Szó voít gróf 
Károlyi Imre zalaszentgróti nagybirtokosról és 
Hertelendy Ferenc volt zalai főispánról, de leg
szilárdabban az a hir áll, hogy gróf Jankovich jó l 
László lesz az uj főispán. Jankovich egyizben már 
voit főispán Zalavármegyében.

VASARNAP, JULI US 10.
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Uj herceg i in téző . Here' g Esterházy 
Miklós nagybirtokos Rafíensperger József hercegi 
intézőt Es/tcrházáról a / alsólcndv.ii uradalom 
kerületi intézőjévé Alsóleiidvára helyezte át.

N évm agyarosi tás. Biichler Jenő alsó- 
lendvai lakos. Biichler Adolf háztulajdonos fia, 
vezetéknevét belügyminiszteri engedéllyel „Bér“-rc 
változtatta.

Egy ta n á r trag iku s  h a lá la . Egy nyu
galmazott polgári iskolai tanár tragikus haláláról 
értesítik lapunkat. Vastagh János tapolcai nyug. 
tanár orvosa tanácsára üleichenberghe igyekezett 
kínzó betegségeitek gyógyítása végett. Szombat
helyen megszállt egy szállodában, de alig időzött 
ott néhány óráig, hirtelen rosszul lett és meghalt. 
Orvost hívtak hozzá, ki agyszélütést konstatált. 
A tragikus véget ért öreg ur holttestét hazaszál
lították Tapolcára, hol folyó hó 7-én. csütörtökön 
délután temették el óriási részvét mellett.

K ölcsönös á th e lyezés. A vármegye al
ispánja Szilágyi Dezső volt alsólendvai, jelenleg 
zalaszentgróti szolgabirót és Gájássy Lajos lete- 
nyei szolgabirót kölcsönösen áthelyezte. Az át
helyezés augusztus 1 -én történik meg.

J á rá s b iró k  szabadsaga. A helybeli kir. 
járásbíróságon a múlt héten kezdődtek meg a szo
kásos nyári szabadságok. Biráink a következő 
sorrendben veszik ki egy-egy hónapra terjedő 
szabadságukat: dr. Tüskés Dezső július hó 3-tól 
augusztus 13-ig (helyettesíti dr. Fehér Dezső), 
Biró Lajos julius 4 -to l augusztus 7-ig (helyette
síti Csiszár Sándor), Vidra István julius lü-étől 
augusztus 30-ig (helyettesítik jul. 10-től aug. 12-ig 
dr. Fehér Dezső és aug. 13-ától aug. 20-áig dr. 
Tüskés Dezső), Csiszár Sándor augusztus 9-étöl 
szeptember 19-éig (helyettesítik aug. 9-étöl aug. 
31-ig Biró Lajos és szept. 1-étöl szeptemb. 19-ig 
Vidra István), végül dr. Tüskés Dezső szeptem
ber 5-étől október 9-éig (helyettesíti dr. Tüskés 
Dezső).

—  F elo szlás . Az alsólendvai vadásztársa
ság szombati gyűlésén kimondta feloszlását.

-  Az ip artes tü le t m ulatsága. Az alsó
lendvai ipartestület vasárnapi mulatsága a rossz 
időjárás dacára is elég szépen sikerült. Nem voltak 
nagyon sokan, de akik ott voltak, azok kivétel 
nélkül jól mulattak. A mulatságon felülfizettek a 
következők: Biró Lajos 5 koronát, Bobay Géza, 
Gállits Tamás és Teke Dénes 4— I kor.. Hajós 
Mihály 3 kor., Havel Ede. Kollár Mátyás, Hammer 
Gyula. Ferenczy József és Ferinczek Mihály 2— 2 
kor., Mády Pál, Toplak János, ifj. Torna Gábor, 
Oslay Ferenc, Belovics Antal, Rosenberg Rezső, 
Ferber József, Tivadar Ferenc, Ladányi Sándor, 
Stausz József, Grassanovits Ottó, Wortman Ármin, 
Ascherl József, Baranyay Béla, Lenarits Victor, 
Szaurer János, Fehér István, Zombori Mihály, 
Lévai János, Takács Ferenc, Zimmermann János, 
Simonka Vilmos, Kaufntann József, id. Gazdag 
János. Belovics Ferenc. Kris Kálmán. Magd.d-enics 
Ilonka. Treiber Mihály. Wéber József, Podvorsák 
András, Bors István, Fuchs János, Bizzer István 
és Hegedics Lajos 1 — 1 koronát. Preiss Jenő és 
Vucsák Lajos 60—60 fillért, Jarosek Antal, Tóth 
József, Gönc Gábor és Lekér Pál 50— 50 fillért. 
Dolgos Mihály. Fehér Miksa, Szűcs József és 
Litrop Pál 40— 40 fillért. Szórni Ferenc 30 fillért, 
Simonka János, Kölni Lajos, Steril Mór, Fiiszár 
János, özv. Unger Ferencné, Vlaj Mátyás, Horváth 
Lajos, Szabó J. és Vehofsics Ferenc 20— 20 fill., 
Neubauer János 10 fillért.

Á rv íz . A hetek óta tartó abnormis idő
járás miatt patakjaink állandóan annyira meg- 
dagadtak, hogy képtelenek befogadni a különö
sen Steierhöl jövő nagy víztömegeket. Egyrészt 
ez, másrészt pedig a Mura áradása az oka, hogy 
patakjaink nem tudják levezetni a sok vizet és 
kiöntenek. A múlt hét több napján is egy szige
tekkel tarkított nagy tengerhez volt hasonló az 
alsólendvai határ, nagy kárára a gazdáknak, kik 
szépen indult termésüket látják ily módon tönkre 
menni. Egy hónapon belül ez már a második 
árvíz volt. Éppen ideje, hogy a patakok kiön

tését s a gazdáknak a katasztrófával járó kárát 
a szabályozással csökkentsék.

E lfo g o tt c ig án yrab ló . Egy vakmerő 
rablót tett ártalmatlanná a csákvári csendőrség. 
Eisele Józsefné, gánti fiatal földműves asszony 
folyó hó 1 -én kora reggel Csákvári a igyekezett 
Hogy hamarabb célt érjen, az erdőn keresztül 
vette útját. M ár jól benjárt az erdőben, amikor 
egy lovas cigány állta útját és revolvert szögezve 
az asszonynak, pénzét k vétellé. Eiselené kö
nyörgésre fogta a dolgot es azt mondta, hogy 
nincs pénze A cigány most leszállt a lováról 
és dulakodni kezdett az asszonnyal, akinek eköz
ben néhány koronát tartalmazó kendője a földre 
esett. Az útonálló most a pénz után kapott és 
miután azt magához vette, a szerencsétlen, ha
lálra rémült asszonyt egv fához kötötte, majd 
lóra iiit és elvágtatott. Eiselcnét az erdőn ke
resztül haladó falubeliéi találták meg és szaba
dították ki borzalmas helyzetéből. Az asszony 
Csákvárra ment és ott elmondotta a csendőr
ségnek. Támadójáról annyit tudott mondani, 
hogy egyik szemére hibás. Á csendőrök az asz- 
szony előadása alapján megindították az eljárást 
és a rablót még aznap elfogták Rafael Sándor 
19 éves, félszemü cigánylegény személyében, ki 
Fehér-, Zala- és Somogy megyék!' már több 
gazságot követett el.

M eg szű n t a sertésorbánc. A több hé
ten át tartott sertésorbánc végre megszűnt s igy 
feloldották Alsólendvát a zár a ló l.—  A szokásos 
sertésvásárt már e hó 12-én, kedden meg is 
tartják.

A krassó szö rén ym eg ye i á r v íz k á ro 
su ltak  segélyezésére a múlt héten gyűjtő-akció 
indult meg városunkban. Az aláírási ivén össze
sen 112 korona 60 fillér jött össze a következő 
adakozásokból: Alsólendvai Takarékpénztár 5 K. 
Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár 4 kor., Hajós 
Mihály, Pollák Emil, Pollák József és dr. Chilkó 
Sándor 3— 3 kor., dr. Józsa Fábián, dr. Wollák 
Adolf, Hungária Ernyőgyár, Balás Béla, dr. Brünner 
József és X. Y. 2 2 kor.. Plauder János, Blau 
és Bartos cég. Tónika Mihály, Brünner Béla, Teke 
Dénes. Ascherl József, Gallai Lajos, dr. Preiss 
Mór. U jlaky László, Berthalan Soma, Lupuleszku 
N., Mattyasovszky Vince, özv. Baranyay Kálmánné, 
Csohohey Gergelyné, Toplak János, Óriás János, 
Csiszár Sándorné, dr. Politzer Izidor, N. N., dr. 
Laubhaiiner Oszkár, N. N., ifj.- Óriás János, O l
vashatatlan, Csohohey Gergely, Farkas Lajos, 
Havel Ede, Engel Lajos. Neubauer József, Iványi 
Rózsi, Wortman Benő, Schwarc Arnold, Kotschy 
József, Baranyay Béla, Biichler Adolf, Ladányi 
Sándor, Lenarits Victor, Balkányi Ernő, Freyer 
l.ipöt, Marton Kálmán, id. Schwarc Samu, Isoó 
Ferenc, Schwarc Mór, özv. Nagy Józsefné, Fehér 
István, Arnstein Benő, Wolfsohn Henrik, Fuchs 
János, Csivokrum, Kiss Dénes, Tivadar Ferenc, 
Gállits Tamás, Némethy Vilmos, N. N ., Stessel 

"Déttes.—N: N.. Bittera Béta. GnW—Pál,-- •(.•Hvasfnt- 
tatlan, özv. dr. Király Mórné, dr. Fiikor Márton, 
Biró Lajos és Vadász Elemér 1 — I kor., Baller 
János 80 fillér. Mnnrer Ferencné, Sáfár Gergely, 
Lévai N., Horvát Károlyné, Gombosi és Wendl 
cég 60 60 fillér. Révész Lajos, Mayer Ödön, 
Weisz Zsiginond, Freyer Fiilöp, Kulcsár István, 
Klein Dávid és dr. Rudolfer Antal 50— 50 fillér, 
Koller Ferenc, Lázár István, Beck Miksa, Angyal 
Jenő, N. N ., Ferinczek Mihály 40 40 fill., Deulsch 
János, dr. Fehér Dezsóné, N. N., Göncz Gábor, 
Báder Hermáimé, Ehrenreich János, Ferber József, 
N. N., Waltersdorfer Henrik, Kaiser Lipót, Szaurer 
János, Hegedűs Sándor, Bellovits Antal, Gecsényi 
Lajos és Blau Sándor 30— 30 fill., Csercsics Jenő, 
Országh Kálmán, Krausz Betti, Főik Antal, Belső 
Mariska, Horváth Lajos, S. ()., Sebestyén Róza, 
özv. Vörös Mihályné, Hoffmann Barmi, Főik An- 
talné, N. N., Biller Albertné, Sipos Dánielné, He
gedics István, Hegedics Lajos és Hartmaiin Edéné 
20 20 fillér.

M eg n y ílt a v iv ó -is k o la . Megírtuk, hogy 
több helybeli ifjú meghivására Sanezi Lionello, 
egy fiatal budapesti vivómester Alsólendván

vivóiskolát nyit. A vivóiskolában, melynek már 
eddig is közel 20 növendéke van, tegnap dél
után volt az első előadása és máris az elisme
rés hangján nyilatkoznak a növendékek Sanezi 
mester ügyességéről. Az előadásokat a Hungária 
ernyögyár egy földszin i termében tartják. Egy 
hónap múlva az iskola bezárása után a növen
dékek a nyilvánosság előtt levizsgáznak.

K a to n á k  á tvo n u lása . A m. kir. varasdi 
10. honvédliuszár ezred 17 törzs- és főtiszttel, 
191 legénységi állományba tartozó huszárral és 
203 darab I >val kedden és szerdán városunkon 
átvonult. A huszárok a hajmáskéri gyakorlatokra 
igyekeztek.

A M u rá b a  ugro tt. Muramelencérol írják, 
hogy ott f. hó 6-án egy Miboiics Andrásné s/ 
Csőiig M ária nevű asszony öngyilkossági szán
dékkal a megáradt Murába ugrott és a vízbe 
fűlt. Öngyilkosságának o k a : gyógyíthatatlan be
tegség. Holttestét másnap partra vetette a Mura.

L e ü tö tt á llo m ás i e lö l já r ó . Megírtuk, 
hogy Táncsics János állomási elöljárót Z iln- 
apátiban orvul leütötték s hogy az elöljáró a 
szenvedett sérülések következtében néhány órai 
szenvedés után meghalt. Most azt írják Zalaapá- 
tiból, hogy Tancsicsot egy Benkö nevű apáti-i 
ember ütötte agyon, akivel Táncsics előzőleg a 
korcsmában összeveszett. A gyilkost letartóztatták.

H a lá l egy cseresznye m a g tó l. Kovács 
Peti János igali földbirtokos egy szem cseresz
nyét magostul lenyelt. Kevéssel utána olyan rosszul 
lett, hogy ágyba kellett feküdnie és mert állapota 
aggasztóra fordult, hozzátartozói beszállították a 
kaposvári kórházba, ahol megállapították, hogy 
Kovács nemrég hastífuszban szenvedett és a le
nyelt mag a be’eiben olyan súlyos komplikáció
kat okozott, hogy rögtöni operáció vált szüksé
gessé. Az orvosok meg is operálták, eltávolítot
ták a cseresznye magot, de a Szerencsé.len em
beren már nem lehetett segíteni és iszonyú kínok 
közt meghalt.

— Nincs tö bb é  ho ld id é n y . Soha több igazsággal 
nem lehetett azt mondani, m int az idén, m iko r nálunk az 
u j parlamenttel uj po li.ika i harcok veszik kezdetüket éppen 
júliusban. Nincs tehát inte lligens ember, aki az újságolva
sást most mellőzhetné Éppen azért hívjuk fel t. olvasó
közönségünk figyelmét a legelterjedtebb magyar napilapra, 
a „Pesti Hírlap -ra, melynek fő-erőssége, hogy pártokon 
kívül és fe lü l állván, szigorú ellenőrzést és igazságos k ri
tiká t gyakorolhat mindennel es m indenkivel szemben. 
Ennek köszönheti a magyar síjtöban páratlanul á lló  nagy 
népszerűségét. M in t a lap kiadóhivatala m inket értesít, á 
c ikkírók és tárcaírók jeles gárJáját uj munkatársakkal si
kerü lt szapor.taiii, úgy, hogy a „Pesti H írlap" munkatársai 
m a : Eötvös Károly, Abonyi Árpád, M olná r Ferenc, Holtai 
Jenő, Porzsolt Kálmán, M urai Károly, Szomaházy István, 
Lux Torka, Csergő Hugó, Gellert Oszkár. Mezei Ernő, 
Kéry Pál, Töm örkény István. Várady Antal, D iplomata, 
gr. Vay Sándor, Bokor M alvin. Álba Nevis, Béldi Izor, 
b. Malcomes Béla, K. Simó Ferenc. Lampérth Géza, Las/ 
Samu, Szász Zoltán, Szabónc Nogáll Janka, Páskai Ferenc, 
Seress Imre. Garay Ferenc, G iitlii Imre, Fehéri Annáiul, 
Kemény Férnie, Várady József, Herczegh Béla, Pálmai 
H etin k . Szegő BéfáT'Parlös Bence, Baba Vilm os," Katona 
Béla, Kanizsay Ferenc, Schniiltely József (helyettes szer
kesztő). Valóban oly névsor, m clylyel egy más lap sem 
dicsekedhetik. S a .Pesti Hírlap" azonfelül, hogy a legjobb 
é.> legbővebb la rla iiu .il nyújtja olvasóinak, még külön ked
vezményekkel is szolgál e lő fizető inek: naptárral és diva t
lappal. A Pesti Hírlap minden előfizető je karácsonyi a ján
dékul kapja a Pesti Hírlap nagy képes naptárát és ked- 
vezmé íves áron rendelheti meg a D ivat-Salon c im ii pompás 
képes divatlapot, gazdag szépirodalmi tartalom m al. S bár 
napról-napra a legbővebb tartalom m al, m inden inás napi
lapot fe lü lmúló terjedelemben jelenik meg, a „Pfcs_i tlir ja p " 
á.a egy hóra csak 2 korona 10 fill., negyedévre 7 K és a 
D ivat-Salonnal együtt negyedévre il kor. Az előfizetési leg
célszerűbb postautalványon a kiadóhivatalhoz címezni : 
Budapest, Váci-köru t 7tf.

—  T a lá l t  fe g y v e r. Az alsólendvai csemlöv-
ürs őrjárata Kapca község határában egy lőfegy
vert talált. A főszolgabírói hivatal értesíti a fegy
ver jogos tulajdonosát, hogy amennyiben 1 év 
leforgása alatt nem jelentkeznék, a fegyverei fog 
árvereztefni.

K o rc s m á k  v a s á rn a p i szünete lése .
Sziiágymegye törvényhatósági bizottságának a 
korcsmák, sörházak és pálinkamérésekr >1 alkotóit 
szabályrendeletét a kormány március 31-én min
den kikötés nélkül jóváhagyta s igy vasárnap és

Kérjen mindenütt valódi  
-------  egyptomi „N IL“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p a p iro s t  -
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896. február 15-étől.

Csak akkor valódi, ha „NIL“ név és krokodil védjegygyei van ellátva!



ALSOLENDVA, 1910. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP, JUUUS 10.

Gazdáasszonyok figyelmébe!S/cnl István napján, valamint a keresztény val
lásfelekezetek ünnepein, naymint karácsony, husvet 
és pünkösd első napjain a korcsmákat egesz 
napon át zárva fogják tartani Az alispán a sza
bályrendeletet június 5 -én életbeleptette.

— B e le s za la d t a re n d ő rk a rd b a . Keszt
helyen szerdán Szemenyei István részeg állapot
ban nyílt utcán összecivakodott a feleségével. 
\  rendőr szét akarta őket választani, de a részeg 
ember neki támadt, a rendőr kardot rántott és 
ezt tartotta maga elé, amibe a földtlhödt ember 
a szó-szoros értelmében beleszaladt és az eles 
kard a hátán jött ki, mire holtan rogyott össze. 
A vizsgálat kiderítette, hogy maga a halamnak 
okozója.

— Su>yos m eg próbá lta táson i
a nem zet; Becsből kirendeli magyar 
van a hatalom A jó  hazafiaknak. • 
tónak teljes er. ' 
feltámadt reaki 
tendeig tette, n 
magyar k

•észtül

: újra.zántsággal kell küzdeni a, 
ik-n. A B u d a p e s t, am int azt 
is elsősorban fog  harcolni és a hazafias 
ámogatásával igyekezni fog a nemzet 

érdekeit ‘megvédeni. A B u d a p ó s  t e t, m int a független 
js-as Kossuth-párt lapját, Kossuth Eerencccl élén. a legjobb 
i,evii irok  látják el cikkekkel, egyéb rovata is tartalmas 
es értékes. A B u d a p e s t  ezenkívül évenkint minden 
rendes előfizetőjének egy gyönyörű értékes a lbum ot aján
dékoz. mely ajándék is nagyban hozzájárul a lap ór.ási 
elterjedtségéhez. A B u d a p e s t  kiadóhivatala : Budapest. 
IV.. Sarkantyus-u. :t. sz., kívánatra ingyen kü ld  a lapból 
mutatványszámot.

S ze rke sz tő i ü zene tek .

H. E. H elyben. A cikk térsziike m ia tt a jövő 
hétre maradt.

R. I. Budapest. A lapot feladtuk a kü ldö tt címre, 
írj valami prózát.

V. M árton , Kom árom . A reklam ált számokat fe l
adtuk. Előfizetése jun ius 30-án lejárt.

Vasuti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg fe lö l: Reggel 6 óra 25 percki
Délután 2 „ 17
Este 8 „ 27

Jsáktornya fe lő l: Reggel 6 „ 55 „
Délután 2 .. 03
Délután 5 * 21

Indu lás.

Csáktornya fe lé : Reggel 6 óra 34 percki
Délután 2 - 27
Este 8 .. 43

Zalaegerszeg fe lé : Reggel 7 „ 10
Délután 2 18
Délután 5 „ 36

5500
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól cs magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A I S E R - f é l e  M e ll-K a ra m e llá k  

h á ro m  fenyővel
re ked tség , h u 
ru t , e ln y á lk á -  
sodas és g ö r 
csös köhögés  

e llen  legbiztosabban használhatók. 
C s o m a g o n k é n t 20  és 40 f i l lé r ,  d o b o z

ban 6 0  f il lé ré r t
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r

gyógyszertárában.

Egyszer és többször használt, 
valamint teljesen uj 

— forgalmi és ászok —

boroshordók
minden nagyságban jutányos árért kaphatók

BENKÖ MIHÁLY
bornagykereskedésében PÉCSETT.

Befőzéshez ajánlok

h ó l y a g p a p i r t
olcsó árért.

Balkányi Ernő papirkereskedésében Alsó- 

lendva és Muraszombat.

Alsólendvai járás
uj községneveinek jegyzéke

megjelent
és drbonkint 6 fill.-ért kapható 
Balkányi Ernőnél Alsólendva.

Eladó házhely.
Alsólendván, a Vasuti-ut- 
cában a volt Brenner-féle 

házhoz tartozó

nagy lsex*t>
mely házhelynek kiválóan 

alkalmas, ELADÓ.
B ő ve b b  fe lv ilá g o s ítá s  la p u n k  

k ia d ó h iv a ta lá b a n  n ye rh e tő .

Poll i tzer  sérv- 
a m b u 1 a t o r i u in

ny ilvá no s  o rvo s i rende lő -in tézet 
s é r v  b a j o s o k ,  fe rdénnöttek 
és a m p u tá lta k  részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen d í jta 
lan u l rendelkezésére á ll. Az orvosi vizsgalat igém be
vétele vásárlásra nem kötelez.

O rvos i e lle n ő rzé s ! M érsékelt á ra k !

Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál
tal lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan es 
a legnagyobb titoktartás m elleit eszközöltetnek.

H yg ie n ikus  c ikkek  a legfinomabb minősegek
ben, orvosilag ajánlva és steril zálva. Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatonkiut '2-  i>; koronáig.

Ugyanott most jelent m eg: „Az ember egész
sége- című orvrw j in ü , mely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszere, cl es kezelésevei toglalkozik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt boritokban küldi 
meg az intézet igazgatósága-
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E lő fize tő ink  ingyenes 
h irde té s -rova ta . Ipar s kereskedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

O Á I. JO /.H .I 

li( INCZ GABO I

A S C H E K I. JÓ Z S E F  i ' i ' i l i ' ■/. <• i • 1;«■ -1 v á lla lk o z ó . 
K iv á lla l ép íté s i Io rvo k  kész ítése i, m in d e n n e m ű  ép ít- 
kezest. v a ia m in t sza kvé le m é n y  ad u sá t.

ÁG ISTVÁN v. gye-keresk dós.- Ilixszufahl. 
KADLK I IKK MÁN cipész. Kész ei|. .k 1 ak ta i...

KOKS ISTVÁN kötélgyártó. 
lil.A l SÁNDOR vasúti vendéglője az állom isiiül. 

BLCK MIKSA sütödéje.
BKI.I.OYICS !-'KKi:N<; ácsmester. Vege/ inmdon 

: 1 csínunkat helyben és vidi kon.
SII'K l.S ' m mlegló Ho-sziifnliih; a. 

DEITSCII KABULY vegyeskereskedő H..--zu!alu. 
DUMA .H >ZSEF vendéglő- II lirmak 

LCKEK PÁL kalajiii'.
EKE PÁL togla 11 . tor H o-zufalu.

EK MENYI JA Ni IS hah-üto o- m e/e-kalae-o-. 
É P P lN dE R  SAMl légii gyáros és gő; mai.....-tulaj

donos Alsólendva.
I- KKKNCZY JÓ/.SK.K vendéglős.

FREYER LIPÚT fűszer-, csemege-, norinl 
vid . dis/.mii-. játék-, üveg- és poivellún-ánik rak

tára. Nagy választék úri*divat cikkekben. 
KAKA! 1 ISTVÁN horboiv os fodrász. 

FKANKi 1 ANTAL . u.leglője Turnisehá...
Ft KST ALAJOS kon-k. l.i lv iki-zentniiklóson. 

FÖLDES MÓR kavoia.ii C-nk'oniyn.
FEMEK ANTAL U rö  n o . Uc-d-kovács.

FI'K ST I.IPo l' vendéglős Kédies.
GOMKOSY t - YY ENDL füsx« t . csenit gc-, rövid-,

GlliKK Cil SZTAV vendéglős Zsitkno. 
G K K G ('í ; i N- SK S J()ZSl I ra. Kivá-

(illM /.l LAJOS epilóiparos llo~ /u fn lu . Elvállalja 
beton hidak OS esatornák szakszerű ke-ziléset.

A K I
va la m it venni aka r.

va la m it e la dn i akar.

az h i r d e s s e n  a/.

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

K á t r á n y  t e l ő  l e m e z

tossággal. M inden s/akba- 
vag. > ka trányterm ék gyár
tása. Minden I íjta te tő - és 
elszigete lő-lem ezeknek 

készítésé. Költségelő
irányzat és műszaki fe lv i
lágosítások ingyen. 

Szabad, h o rgony len icz

nedves falak
ellen. A jelenkor legtöké
letesebb egyedül c/.élszorü 
és legolcsóbb elszigetelő 
eszköze.

Védeszköz islállógöz ellen. — Számtalan elismerőlevél. 
Prospektus ingyen.

Menttel K. C. P ozsony. Fiók: Szom bathely .

GAÁI. SÁNDOR, a r. c höugergőziiinloiu uj ben-
lője ajánlja újonnan ni alnkilott m alm át minden-

nemű gabo nák őrlésére.
GKEINEK HENRIK , e-keilo S 1 lllgvö. gs \ '

IIKBKDICS 1- TVAN e-izniadia.
HORVÁTH IVÁN veudeglős Turiiiscllán.

HORVÁTH LAJOS |. aT.elv. Illatszerek raktam .
HAAS MIKSA vogvlis :ii es muléstő Zalaegerszeg.
G \ ujlötelep Alsóíendv ;in „ AngMi Szabó" Ü/lelelien.
BOKÁK ODÓN hulork ív-k . es asz.'a los Csáki ontva.

IYANICS FÉKEN' ácsmester Hosszufalu.

KAKDOs TESTVÉREK vendéglője Hosszufalu.
KHAKI. MÁTYÁS ne mikus kerekpár- es varró-

gép jav ító  Imiin ■Ive Csáktornyán.
v W < >R SÁND() . cukrász Alsólendván.

KEPE MIHÁLY Hosszul'
b< lonmiinknt. Kész es ivek é — hidak kaphalók.

I.EVASICS FEII ENC e|iiiói|iaros.
I.OYENYAK VINCE - hely e- fodrász Dohrouak.

LEBUTÍTS KÁROLY vendéglős ........asinec.
I.ACIIENKACIIEK J o , - KF vendéglős Zalabaksa.
MAY EK ÖDÖN órás ékszerész. Nagy rak tár

ehina-eziis I árukban.
MAY EK JÓZSEF vas- é - füszerkereskedö Lenti.
Nag\ \ala-zték  vasalá-o)i és lakarékltizhelveknen.
Gazdasági gép-, cem ent- - mészrak tár. p linkafőz'!* .

MAI I!EK FERENC -zobafe-tö és mázoló.
MARTON KÁLMÁN v -kereskedése. Legnagyobb
választék vas és vasalásul than. Varrógép .gaz ttsági

gép-, szén-, Cement- és inalomkö-raktár.
M l K S K '.S  LA JO S  e p d iiip a ro s .

MÚLNÁK JÓZSEF - TÁKSA -/-lm - é< ennle-iok. 
NLLKAI'LK A.NDKAS „Korom,- nngyvondoglöjo. 

NÉMETH P Á L  gép- és epüle! lakatos. 
POKLÁK I.A/.AR nagykereskedő. Dohány os 

szivar nagy-áruda.

I 1 ILLÁ K  SAMl voiidogliis M imahely (Deklczsin). 
KAPÓSA KL.KL.Nt: építőiparos (lakik Alsólondvan, 
a hegven.i Klvallal iiiiiiilon o szakim vágó munkai.

KF.ir.IIE.NFEU> SANDUK m e-zam s. 
KOSENBEKGEK DÁVID kereskedő Zalabaksan. 

KLICII II. vogyoskoroskodo.o Xagypulina. 
SCIIM AKCKAKOI.Y borkereskedő os szik vizgyam-. 
SÍPOS DANIÉI, uriszabó. Nagy angol szövetraktár 

SCHWAKCZ I.IPOT bútorkereskedő Y'arasd. 
SALAMON JÁNOS m olnár Lovászi.

SZABÓ KÉL A kávéháza Sárvár. 
STKKMANN JÓZSEF ácsm ester llossztifidii — 
Alsólendva. Minden o szakmába vágd dolgot elvál

lal úgy helyben, mint vidéken.
SlMoXKA ISTVÁN kőműves ( akik a begyen.) 

SIMON K A JÁNOS szíjgyártó.
SlMONKA JÓZSEF ácsm ester. Aisolondva. 

SEKOK FERENC háza a Malom utcában eladó.
SZOMI FERENC asztalos llo —ziilalii. 

TIVADAR FKKKNC vas- es füszcrkcroskodesc.
rÖRÖK SÁNDOR cipész és börkercskedő.

J AN I ALI I S JÓZSEF vendéglője Zalubaksán. 
Özv. l'ÜSKÉ FEüLNC.NL vendéglős. 

TAKÁTS FEKENCZ asztalos.
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 

oenioul-rakláru és eem ent-áni készítése.
I l i :NAP KI!  Ih .LA kereskedő es vendéglős Murarov
VAKBA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld s/őlőoltványokat a legjobb bor- es csemege- 
fajokiiiin. Különösen aján lja a kreácza oltványokat 
Szólót *lo|iiIésí helyben os vidékén olcsón elválla. 
YYORTMAN BENŐ rőlös- os divatáru kereskedése 

WALTERSDÓRFER ADOLF m észiros. 
WOLFSOIIN HENRIK központi kávés. 

WLISZ ZS1CMO.ND elsőrendű férfi-szabii. Kosz 
forfi- és gyermekruhák gyári raktára. 

WEISZ I.IPOT férfi- és női-divatám  üzlete.
A világhírű váci Kobrak-eipö egyedüli raklára. 

WLINSTIN'GL J\K A K  gőzmalma (iöntérhaza. 
ZOMKOKI MIHÁLY higiénikus fodrász terme.

* l s>. o,. ‘—  *... ‘1. • .v.*!'. *.. »̂a.*!r..« . •.. ‘ •’lC.‘.̂ • s v * ~ *

ERTESITES.
Tisztelettel értesitem Aisóiendva és vidéke ti. érd. közönségét, hogy 

a már két évtized óta fennálló és jó  hírnévnek örvendő

vegytisztító és műfestő intézetemet
Zalaegerszegen, Csányi-ntca 19. sz alatt

villanyerőre és a legújabb gépekkel berendezett

gőzmosódával
kihővitettem, hol mindennemű fchérneniüek, ingek, gallérok, kézelők sth. 

mosását és tisztítását elsőrendű fővárosi szakképzett munkásokkal végeztetem.

Szives megbízásait kérve, előre is biztosíthatom a legpontosabb k i

szolgálásról s vagyok kiváló tisztelettel

HAAS MIKSA.

Gyűjtő-telep: „Angol Szabó“-nál Alsólendván.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyom dájában  A lsólendván.


